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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben seguir precauciones básicas 
de seguridad, incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de quemaduras, descarga eléctrica, 
incendio, lesiones personales o exposición a energía excesiva de microondas:

• Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato. 

• Lea y siga las advertencias específicas en la sección "PRECAUCIONES PARA 
EVITAR POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE MICROONDAS EXCESIVA" en 
la página 4. 

• Este aparato debe estar conectado a tierra. Conéctelo solo a un tomacorrien-
te con conexión a tierra adecuada. Vea "INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A 
TIERRA" en la página 5. 

• Instale o ubique este aparato únicamente conforme a las instrucciones de 
instalación proporcionadas. 

• Algunos productos como huevos enteros y envases cerrados (por ejemplo, 
frascos de vidrio cerrados) pueden explotar y no deben calentarse en este 
horno.

• Use este aparato únicamente para el propósito para el cual fue diseñado, 
como se describe en este manual. No utilice productos químicos corrosivos o 
vapores en este aparato. Este horno está diseñado específicamente para 
calentar, cocinar o secar alimentos. No está diseñado para uso industrial o de 
laboratorio. 

Como con cualquier aparato, se requiere supervisión cuando es usado por 
niños. 

Para reducir el riesgo de incendio dentro de la cavidad del horno:

• No sobrecaliente los alimentos. Vigile cuidadosamente el aparato si se 
colocan materiales como papel, plástico u otros materiales combustibles 
dentro del horno para facilitar la cocción.     
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• Quite los alambres metálicos o amarres de bolsas de papel o plástico 
antes de colocarlas dentro del horno. 

• Si los materiales dentro del horno se incendian, mantenga la puerta del 
horno cerrada, apáguelo y desconéctelo, o corte la electricidad desde el 
panel de fusibles o el interruptor principal. 

• No utilice el horno como espacio de almacenamiento. No deje produc-
tos de papel, utensilios de cocina o alimentos dentro cuando no esté en 
uso. 

• Líquidos como agua, café o té pueden calentarse más allá de su punto 
de ebullición sin que hiervan visiblemente debido a la tensión superfi-
cial. Esto puede causar que el líquido hierva repentinamente al insertar 
una cuchara u otro utensilio. Para evitar quemaduras: 

• No sobrecaliente el líquido. 

• Revuelva el líquido antes y a la mitad del calentamiento. 

• No utilice recipientes con lados rectos y cuellos estrechos. 

• Después de calentar, deje reposar el recipiente dentro del horno un 
momento antes de retirarlo.

• Tenga mucho cuidado al insertar cucharas u otros utensilios en el 
recipiente. 

• No caliente aceite o grasa para freír. Es difícil controlar la temperatura 
del aceite en un microondas. 

• Perfore los alimentos con cáscaras gruesas como papas, calabaza 
entera, manzanas y castañas antes de cocinarlos. 

• El contenido de biberones y frascos para bebé debe mezclarse o 
agitarse, y se debe verificar la temperatura antes de dárselo al bebé 
para evitar quemaduras. 

• Los utensilios pueden calentarse por el calor transferido desde los 
alimentos. Use guantes de cocina para manipularlos.  
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• No tape ni bloquee las salidas de ventilación del aparato. 

• No almacene ni utilice este aparato al aire libre. No lo utilice cerca del 
agua, como en fregaderos, sótanos húmedos, albercas o lugares simila-
res. 

• No opere este aparato si el cable o enchufe está dañado, si no funciona 
correctamente, o si ha sido dañado o caído. 

• No sumerja el cable o enchufe en agua. Mantenga el cable alejado de 
superficies calientes. No deje que cuelgue del borde de la mesa o 
mostrador. 

• Use únicamente termómetros diseñados específicamente para 
microondas. 

• No utilice ningún aparato de cocción o calefacción debajo de este 
microondas. 

• Asegúrese de que el plato giratorio y los anillos rodantes estén coloca-
dos correctamente al operar el horno.

• Este aparato debe ser reparado únicamente por personal técnico califi-
cado. Contacte al centro de servicio autorizado más cercano para 
revisión, reparación o ajuste. 

• Al limpiar las superficies de la puerta y del horno que se tocan al cerrar-
la, utilice únicamente jabones suaves o detergentes no abrasivos con 
una esponja o paño suave.  

CAMPANA EXTRACTORA 

• Limpie la campana frecuentemente. No deje que la grasa se acumule 
en el filtro o en la superficie de la campana.

• Cuando flambee alimentos debajo de la campana, encienda el ventila-
dor. 

• Tenga cuidado al limpiar el filtro de la campana. Limpiadores corrosivos 
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como los que contienen lejía pueden dañarlo.  

• Apto para instalarse sobre estufas de gas o eléctricas. 

• Este equipo genera, usa y puede emitir energía de radiofrecuencia. Si 
no se instala y usa conforme a las instrucciones, puede causar interfe-
rencia dañina en comunicaciones de radio. Aunque no se garantiza que 
ocurrirá en todas las instalaciones. Si se detecta interferencia con seña-
les de radio o TV, apague y encienda el equipo. Si persiste, se sugiere: 

• Reorientar o mover la antena receptora. 

• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor. 

• Conectar el equipo en un tomacorriente de otro circuito eléctrico. 

• Consultar al proveedor o a un técnico de radio/TV con experiencia.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES  

PRECAUCIONES PARA EVITAR POSIBLE 
EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE MICROONDAS EXCESIVA 

(a) No intente operar este horno con la puerta abierta, ya que hacerlo 
puede resultar en una exposición peligrosa a la energía de microondas. 
Es muy importante no desactivar ni manipular los seguros de seguridad. 

(b) No coloque ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta, 
ni permita que se acumulen residuos de comida o productos de limpieza 
en las superficies de sellado. 

(c) No opere el horno si está dañado. Es especialmente importante 
asegurarse de que la puerta cierre correctamente y que no haya daños 
en: 
1. La puerta (doblada) 
2. Las bisagras o seguros (rotos o flojos) 
3. Los sellos de la puerta y las superficies de sellado 

(d) El horno no debe ser ajustado ni reparado por nadie que no sea 
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personal de servicio calificado. 

INSTRUCCIONES PARA DESEMPACAR 

Cómo desempacar y revisar su horno 

Retire cuidadosamente el horno del cartón. GUARDE LA CAJA, ya que 
puede facilitar el proceso de instalación. 

Retire: 

1. Todo el material de empaque del interior del horno. NO retire la cubier-
ta de la guía de ondas, que se encuentra en el lado derecho dentro de 
la cavidad del horno. Verifique que se incluyan: Instrucciones de instala-
ción, plantilla para la pared, plantilla para el gabinete superior, bolsa con 
herrajes de instalación, filtro de carbón y conjunto del ducto de escape. 
Lea todos los documentos incluidos y GUARDE el manual del usuario. 

2. La calcomanía de funciones en la parte exterior de la puerta, si la hay. 

Revise el horno para detectar cualquier daño, como puerta desalineada 
o doblada, sellos dañados, bisagras o seguros rotos o flojos, o abolladu-
ras en el interior o en la puerta. Si hay algún daño, no opere el horno y 
contacte a su distribuidor. 

Consulte las instrucciones de instalación para más detalles. 

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA 

Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de un corto circuito 
eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al 
proporcionar un cable de escape para la corriente. Este aparato viene 
con un cable que incluye un conductor a tierra con un enchufe de tres 
patas con conexión a tierra. El enchufe debe conectarse a un tomaco-
rriente correctamente instalado y con conexión a tierra. 
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ADVERTENCIA: El uso inadecuado del enchufe con tierra puede provo-
car riesgo de descarga eléctrica. 
Consulte a un electricista calificado o a un técnico especializado si no 
entiende completamente estas instrucciones de conexión a tierra o si 
tiene dudas sobre si el aparato está correctamente aterrizado.

Si es necesario usar una extensión, utilice únicamente un cable de 
extensión de tres hilos, que tenga un enchufe de tres patas con cone-
xión a tierra y una entrada de tres ranuras que acepte el enchufe del 
aparato. 
La capacidad eléctrica marcada del cable de extensión debe ser igual o 
mayor que la capacidad eléctrica del aparato.  

REQUERIMIENTOS ELÉCTRICOS 

• Este horno requiere 120 voltios, 60 Hz, solo corriente alterna (CA), 20 
amperes. 

• Se recomienda que tenga un circuito separado que alimente única-
mente al horno. 

• El horno está equipado con un enchufe con tierra de tres patas. Debe 
conectarse a un tomacorriente de pared que esté correctamente instala-
do y con conexión a tierra. 

CABLE DE SUMINISTRO DE ENERGÍA 

1. El aparato viene con un cable corto para reducir riesgos de que 
alguien se enrede o tropiece con un cable más largo. 

2. Se pueden usar cables más largos o extensiones si se usan con cuida-
do. 

3. Si se usa un cable largo o una extensión: 
a) La capacidad eléctrica marcada del cable debe ser al menos igual a la 
del aparato. 
b) El cable de extensión debe ser de tipo con tierra de 3 hilos, y el cable 
más largo debe colocarse de manera que no cuelgue por la orilla de la 
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mesa o encimera, donde pueda ser jalado por niños o causar tropiezos 
accidentales.

NOTAS:

1. Si tiene alguna pregunta sobre la conexión a tierra o las instrucciones 
eléctricas, consulte a un electricista o técnico calificado.  

2. Ni nuur® ni el distribuidor asumen responsabilidad alguna por daños 
al horno o lesiones personales derivadas del incumplimiento de los 
procedimientos de conexión eléctrica.

Interferencia con Radio o Televisión 

Si su horno de microondas provoca interferencias en su radio o televi-
sión, pruebe lo siguiente: 

• Verifique que el microondas esté conectado a un circuito diferente. 

• Coloque el radio o la televisión lo más lejos posible del horno. 

• Verifique la posición y señal de la antena receptora. 

INFORMACIÓN QUE NECESITA SABER SOBRE SU HORNO

• NUNCA use el horno sin el plato giratorio y su soporte, ni voltee el plato 
para colocar un recipiente grande dentro. 
Explicado sencillo: el plato debe ir siempre en su posición normal para 
que gire correctamente; si lo volteas o lo quitas, el horno puede dañarse. 

• El plato giratorio puede girar tanto en sentido horario como antihorario. 

• SIEMPRE coloque comida dentro del horno cuando esté funcionando. 
¿Por qué? Porque la comida absorbe la energía de microondas; si no hay 
comida, la energía se queda circulando y puede dañar el horno.

• Al usar el horno con niveles de potencia menores al 100%, puede escu-
char que el generador de microondas (magnetrón) se enciende y se 
apaga. 
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Es normal y significa que está regulando la potencia. 

• La condensación (vapor de agua que se pega en las paredes del 
horno) es normal al cocinar con microondas. 
Depende de la humedad del ambiente y de los alimentos. Generalmen-
te, los alimentos tapados producen menos condensación que los descu-
biertos. 

• Nunca bloquee las salidas de ventilación. 

• Cuando siga recetas o instrucciones de empaques, revise los alimen-
tos uno o dos minutos antes del tiempo mínimo sugerido y agregue 
tiempo solo si hace falta.  
     

SOBRE LA COCCIÓN EN MICROONDAS 

• Acomode los alimentos con cuidado. Las partes más gruesas deben ir 
hacia afuera del recipiente para que se cocinen de manera uniforme. 

• Vigile el tiempo de cocción. Empiece con el tiempo más corto indicado 
y agregue más tiempo solo si es necesario.
Recuerde: los alimentos sobrecalentados pueden humear o incluso 
incendiarse. 

• Cubra los alimentos mientras se cocinan. Revise la receta o libro de 
cocina para ver qué usar: toallas de papel, papel encerado, plástico para 
microondas o una tapa. 
Esto evita salpicaduras y ayuda a que se cocinen parejo. 

• Proteja con pequeños pedazos planos de papel aluminio las áreas 
delgadas de carnes o aves para evitar que se cocinen demasiado rápido 
antes que las partes más gruesas. 
Ejemplo: en un pollo, las alas se tapan con un pedazo de aluminio para 
que no se quemen. 

• Revuelva los alimentos del exterior hacia el centro una o dos veces 
durante la cocción, si es posible. 

• Voltee los alimentos una vez durante el cocinado en microondas para 
acelerar la cocción, como pollo o hamburguesas. 
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Los alimentos grandes, como un asado, deben voltearse al menos una 
vez. 

• Reacomode alimentos como albóndigas a la mitad del tiempo de 
cocción, moviéndolos de arriba hacia abajo y del centro hacia las orillas. 

• Agregue un tiempo de reposo. Saque la comida del horno, revuélvala 
si es posible y tápela durante unos minutos. 
Esto permite que termine de cocinarse sin sobre cocerse. 

• Verifique que los alimentos estén bien cocidos. Las señales de cocción 
completa incluyen: 

• Que salga vapor de todo el alimento, no solo de las orillas. 

• Que el centro del fondo del plato esté muy caliente al tocarlo. 

• Que las uniones de los muslos de las aves se muevan fácilmente. 

• Que la carne y el pollo no tengan color rosado. 

• Que el pescado esté opaco y se desmenuce fácilmente con un tene-
dor. 

SOBRE LOS ALIMENTOS 

Alimento Hacer

Huevos, salchichas, 
frutas y verduras 

• Pinche las yemas de 
huevo antes de 
cocinarlos para evitar 
que “exploten”. 
• Perfore la piel de 
papas, manzanas, 
calabazas, salchichas y 
hot dogs para que 
escape el vapor. 

No Hacer

• Cocinar huevos con 
cáscara. 
• Recalentar huevos 
enteros.

Palomitas • Use solo palomitas 
especiales para 
microondas (empaques 
diseñados para ello).

• Hacer palomitas en 
bolsas de papel 
normales o tazones de 
vidrio comunes. 
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Alimento Hacer No Hacer

• Escuche mientras 
revientan y  detenga 
cuando el intervalo 
entre los “pops” sea de 
1 o 2 segundos,  
o use el botón especial 
de palomitas.

• Rebasar el tiempo 
máximo indicado en el 
paquete.

Comida para bebé • Pase la comida a un 
plato pequeño y 
caliéntela con cuidado, 
moviendo frecuente-
mente. Revise la 
temperatura antes de 
servir. 
• Después de calentar, 
coloque la tetina y agite 
bien la mamila. Haga la 
prueba en la muñeca 
antes de alimentar.

• Calentar mamilas 
desechables. 
• Calentar mamilas con 
la tetina puesta. 
• Calentar comida para 
bebé en frascos 
originales. 

General • Corte productos 
horneados con relleno 
después de calentar 
para liberar vapor y 
evitar quemaduras. 
• Revuelva líquidos 
enérgicamente antes y 
después de calentar 
para evitar “erupcio-
nes”. 
• Use un recipiente 
hondo al calentar 
líquidos o cereales para 
evitar derrames.

• Calentar o cocinar en 
frascos de vidrio 
cerrados o recipientes 
herméticos. 
• Envasar al alto vacío 
en el microondas, ya 
que las bacterias 
peligrosas no se 
destruyen. 
• Freír en aceite 
profundo. 
• Secar madera, 
calabazas, hierbas o 
papel mojado. 
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Temperatura Alimento

160 °F Carne de cerdo fresca, carne molida, 
pollo sin hueso, pescado, mariscos, 
platillos con huevo y alimentos congela-
dos preparados. 

165 °F Sobras, alimentos refrigerados listos para 
recalentar y comida de charcutería o 
para llevar. 

170 °Ft Carne blanca de ave. 

180 °Ft Carne oscura de ave. 

• Para comprobar la cocción, inserte un termómetro en la parte más 
gruesa o densa, lejos de grasa o huesos. NUNCA deje el termómetro 
dentro durante la cocción, a menos que sea apto para microondas. 

• SIEMPRE use agarraderas para evitar quemaduras al manejar utensilios 
calientes. 

• Evite quemaduras de vapor: dirija el vapor lejos de la cara y manos. 
Levante lentamente la esquina más lejana de una tapa y abra cuidadosa-
mente bolsas de palomitas o de cocción. 

• Permanezca cerca del horno mientras está en uso y revise frecuente-
mente el avance para evitar sobrecocinar. 

• NUNCA use la cavidad del horno para guardar libros o cosas. 

• Seleccione, almacene y manipule los alimentos cuidadosamente para 
mantener su calidad y evitar bacterias. 

• Mantenga limpia la cubierta de la guía de ondas. Restos de comida 

 

•

SOBRE SEGURIDAD 

Verifique que los alimentos se cocinen a las siguientes temperaturas 
recomendadas: 
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pueden causar chispas o fuego. 

• Tenga cuidado al sacar cosas del horno para que los utensilios, ropa o 
accesorios no toquen los seguros de la puerta. 

No es necesario comprar todos los utensilios nuevos; muchos de los que 
ya tiene sirven. Solo asegúrese de que no toquen las paredes internas 
durante la cocción. 

Utensilios seguros para microondas: 

• Vidrio cerámico 
• Vidrio resistente al calor 
• Plásticos marcados como aptos para microondas 
• Platos de papel 
• Loza, cerámica o porcelana apta para microondas 
• Charola especial para dorar (browning dish) 

Para recalentar en poco tiempo alimentos con poca grasa o azúcar: 

• Madera 
• Paja 
• Mimbre 

NO USAR: 

• Moldes o charolas de metal
• Platos con adornos metálicos 
• Vidrio no resistente al calor 
• Plástico no apto para microondas 
• Bolsas de papel reciclado 
• Bolsas para almacenar alimentos 
• Amarres metálicos (twist-ties)

¿Cómo probar si un recipiente es seguro? 
Coloque el recipiente vacío en el microondas y caliente en ALTO por 30 
segundos. Si se calienta mucho, no lo use.   

SOBRE UTENSILIOS Y CUBIERTAS 
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CUBIERTAS IDEALES 

• Toallas de papel: buenas para cubrir alimentos al recalentar y absorber 
grasa al cocinar tocino. 

• Papel encerado: se puede usar para cocinar y recalentar. 

• Plástico especial para microondas: sirve para cocinar y recalentar. No 
deje que toque la comida y deje un espacio para que salga el vapor. 

• Tapas aptas para microondas: ayudan a mantener el calor cerca de la 
comida y agilizan la cocción. 

• Bolsas para horno: útiles para carnes grandes o alimentos que requie-
ren suavizarse. No use amarres metálicos y recuerde hacerle una ranura 
para que salga el vapor.

Cómo usar papel aluminio en el microondas: 

• Se pueden usar pequeños pedazos planos de aluminio, bien coloca-
dos sobre la comida, para proteger áreas que se están descongelando 
o cocinando muy rápido. 

• El aluminio no debe quedar a menos de 2.5 cm (1 pulgada) de las pare-
des del horno. 

ACCESORIOS 

Existen muchos accesorios para microondas. Evalúelos cuidadosamente 
antes de comprarlos y asegúrese de que cumplan sus necesidades. 

Un termómetro apto para microondas ayuda a determinar que los 
alimentos alcancen la temperatura correcta y segura. 
nuur® no se hace responsable de daños al horno al usar accesorios. 
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• Los niños menores de 7 años deben usar el microondas solo con un 
adulto supervisando muy cerca. 

• Entre los 7 y 12 años, el adulto debe estar en la misma habitación. 

• Los niños deben poder alcanzar el horno cómodamente; si no, deben 
usar un banco firme. 

• Nunca se debe permitir que nadie se apoye o se cuelgue de la puerta. 

• Enséñeles todas las precauciones de seguridad: usar agarraderas, 
quitar cubiertas con cuidado y tener cuidado con los empaques que 
dejan los alimentos crujientes porque pueden estar muy calientes. 

• No asuma que porque un niño domina una receta ya puede hacerlo 
todo. 

• Enséñeles que el microondas no es un juguete. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Suministro de energía: 

Microondas 

Dimensiones exteriores: 

Dimensiones internas (cavidad): 

Capacidad del horno:  

Uniformidad de cocción: 

Peso aproximado: 

120V, 60Hz, monofásico.  

1550W
1000W
2450MHz   

Alto:. 42.86 cm 
Ancho: 75.88 cm 
Fondo: 44.61 cm 

Alto: 25.88 cm 
Ancho: 54.13 cm 
Fondo: 37.14 cm 

Consumo de energía
Potencia de salida
Frecuencia

1.6 piés cúbicos 

Plato giratorio 

Neto 23.8 kg  

SOBRE LOS NIÑOS Y EL MICROONDAS 
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PARTES PRINCIPALES DEL HORNO 

1

3 4

5

6

2

1. Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta 

2. Ventana del horno 

3. Eje 

4. Anillo rodante (soporte del plato giratorio) 

5. Panel de control 

6. Charola de vidrio (plato giratorio) 
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FUNCIONES DEL PANEL DE CONTROL 

El panel de control de tu microondas te permite seleccionar rápidamen-
te la función que deseas usar. Solo necesitas presionar el botón indica-
do. A continuación se enlistan todos los botones y controles del panel, 
con su función: 
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1. Pantalla (Display): 
Incluye un reloj e indicadores que muestran la hora, los ajustes de 
tiempo de cocción y las funciones seleccionadas. 

2. Menú de Cocción Automática (Auto Cook Menu): 
Botones de acceso rápido para platillos comunes como pizza, papa, 
carne, recalentar, palomitas, bebidas, verduras, queso y mantequilla. 

3. Descongelar 1 libra (1 LB Defrost): 
Presiona este botón para descongelar alimentos congelados de forma 
rápida, equivalente a 453 gramos = 1 libra. 

4. Descongelar por Tiempo (Time Defrost): 
Permite descongelar alimentos según el tiempo que ingreses. 

5. Descongelar por Peso (Weight Defrost): 
Permite descongelar alimentos según el peso que indiques.  

6. Teclas Numéricas (Number): 
Sirven para ingresar el tiempo de cocción, nivel de potencia o peso de 
los alimentos. 

7. Reloj/Temporizador (Clock/Timer): 
Presiona para ajustar la hora del día o para configurar el temporizador de 
cocina. 

8. Cocinar por Tiempo (Time Cook): 
Permite establecer el tiempo específico de cocción. 

9. Nivel de Potencia (Power Level): 
Presiona para seleccionar el nivel de potencia de cocción. 

10. Modo Ecológico (Eco Mode): 
Activa este modo para ahorrar energía cuando el horno no está en uso. 

11. Ventilación a 2 Velocidades (Vent 2 Speed): 
Permite cambiar la velocidad del ventilador de extracción. 

12. Detener/Cancelar (Stop/Cancel): 
Presiona para detener el horno o mantenlo presionado 3 segundos para 
activar el seguro para niños. 
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13. Iniciar/Añadir 30 segundos (Start/Add 30 Sec): 
Presiona para iniciar el horno, iniciar rápidamente a máxima potencia o 
añadir 30 segundos al tiempo de cocción. 

14. Plato Giratorio Encendido/Apagado (Turntable On/O�): 
Permite encender o apagar el movimiento del plato giratorio. 

15. Comidas para Niños (Kids Meals): 
Selecciona el tipo de comida infantil para recalentar: nuggets de pollo, 
hot dogs, papas fritas, sándwiches congelados. 

16. Luz Encendida/Apagada (Light On/O�): 
Presiona para encender o apagar la luz interior. 

CONTROLES BÁSICOS 

Aprende a usar tu horno de microondas. 

PRECAUCIÓN: 

• Para evitar lesiones o daños a la propiedad, no opere el microondas 
vacío. 

•  No use utensilios de barro, papel aluminio, utensilios metálicos ni uten-
silios con adornos metálicos en el microondas. 

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONAMIENTO

Al conectar por primera vez el horno, la pantalla mostrará “12:00” con los 
dos puntos parpadeando. 

Si la programación se interrumpe durante 1 minuto, el sistema regresará 
automáticamente al modo de espera.  

Durante la cocción, si presiona el botón Stop/Cancel una vez o abre la 
puerta, el programa se pausa. Para reanudar, cierre la puerta y presione 
Start/Add 30Sec. 
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Si presiona Stop/Cancel dos veces, el programa se cancela. 

Al finalizar la cocción, la pantalla mostrará “END” y el sistema emitirá 
pitidos para avisar que la cocción terminó.  

SEÑALES DURANTE LA PROGRAMACIÓN DEL HORNO: 

Un pitido: el horno aceptó la entrada. 

Dos pitidos: el horno no aceptó la entrada, verifique y vuelva a intentar.

AJUSTE DEL RELOJ 

El reloj puede ser de 12 o 24 horas. Puede elegirlo presionando el botón 
Clock/Timer. 

Ejemplo: ajustar el reloj a las 8:08 a.m. 

1. En modo de espera, mantenga presionado Clock/Timer por 3 segun-
dos para elegir el reloj de 12 horas. (Si desea el de 24 horas, presione 
nuevamente). 

2. Presione las teclas numéricas: 8 – 0 – 8. La pantalla mostrará “08:08”. 

3. Presione Start/Add 30Sec para confirmar. 

NOTA: 

Si introduce una hora fuera del rango permitido, la pantalla mostrará 
“00:00” y sonarán dos pitidos para que vuelva a ingresar el tiempo. 

 

 

PROGRAMAR COCCIÓN EN MICROONDAS

Para cocinar en microondas, debes establecer nivel de potencia y 
tiempo. 

Tiempo máximo: 99 minutos con 99 segundos. 
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Use el teclado númerico para seleccionar la potencia 

Presiona el 
teclado númerico 

Nivel de Potencia 
(Pantalla) 

Presioa el 
teclado númerico 

Nivel de Potencia 
(Pantalla)

1,0 

9 

8 

7 

6 

5 

100% (PL10) 

90% (PL-9) 

80%(PL-8) 

70% (PL-7) 

60% (PL-6) 

50% (PL-5) 

4 

3 

2 

1 

0 

40% (PL-4) 

30% (PL-3) 

20% (PL-2) 

10% (PL-1) 

0% (PL-0) 

Ejemplo: cocinar al 80% durante 10 minutos. 

1. En modo de espera, presione Time Cook. 

2. Use teclas numéricas para ingresar el tiempo (10:00). 

3. Presione Power Level y luego el número 8 para seleccionar 80%. 

4. Presione Start/Add 30Sec para iniciar. 

NOTA: Durante la cocción puede presionar Power Level para verificar el 
nivel de potencia y ajustar con las teclas numéricas. 

 COCCIÓN EN ETAPAS MÚLTIPLES 

Algunas recetas requieren diferentes potencias en distintas etapas. 
Puedes programar hasta 2 etapas de cocción. 

Cocinando en Microondas 

Cocinando en Microondas 
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Ejemplo: 

1. En modo de espera, ingrese la primera etapa de cocción en microon-
das (no presione Start). 

2. Presione Time Cook nuevamente e ingrese la segunda etapa. 

3. Presione Start/Add 30Sec para comenzar. 

NOTA: El calentamiento del microondas solo puede ser configurado en 
multicocción.

CONTROL DE LUZ 

El horno puede usarse como campana. Al encender, el ventilador empie-
za a extraer humo, olores y grasa. 

En modo de espera, presione Vent/2 Speed para seleccionar: 

Presiona el botón Light Modo Trabajo 

Una vez 

Dos veces

Encender 

Apagar 

 CONTROL DEL VENTILADOR 

El horno puede usarse como campana. Al encender, el ventilador empie-
za a extraer humo, olores y grasa. 

En modo de espera, presione Vent/2 Speed para seleccionar: 

Presiona el botón 
Vent/2 Speed  

Una vez 

Dos veces

Tres veces 

Viento bajo
 

Viento alto

Apagar 

Pantalla 

Vent .L
   

Vent .H 

Put Out  

Modo Trabajo 
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NOTA:   Al iniciar la cocción, el ventilador trabaja automáticamente en 
viento bajo. 

Si se enciende manualmente antes de cocinar, el horno usará esa confi-
guración y no se podrá apagar durante la cocción. 

Si no presiona nada, el ventilador se apagará al terminar. 

Si selecciona velocidad alta, trabajará 8 minutos y luego pasará a viento 
bajo. 

Si el ventilador sigue funcionando después de cocinar, presione Vent/2 
Speed para apagarlo. 

FUNCIONES ESPECIALES 

Para alimentos como mantequilla y queso no necesitas programar 
tiempo ni potencia: 

1. Presiona el botón correspondiente (Butter, Cheese) UNA VEZ. 

2. Usa el número 1 o 2 según la cantidad: 

3. Presiona Start/Add 30Sec para comenzar. 
 

Alimento Tecla

Mantequilla
1 

2 

1 

2 

Cantidad 

1 (4 oz.) 

2 (8 oz.) 

1 (4 oz.) 

2 (8 oz.) 
Queso 

MENÚ DE COCCIÓN AUTOMÁTICA 



- 25 -

Pizza, Papa, Carne, Recalentar, Verduras 

1. Presione el botón deseado. (Pizza, Papa, Carne, Recalentar, Verdu-
ras).  

2. Ingrese el peso con teclas numéricas. 

3. Touch Start/Add 30Sec pad to start cooking. 
 

Alimento Potencia

Pizza 

Papa 

Carne 

Recalentar 

Verduras 

PL10 

PL10 

P-8,P-6 

PL10 

PL10 

Rango de peso 

10 oz.-28 oz. 

1 oz.-48 oz. 

1 oz.-32 oz. 

1 oz.-37 oz. 

1 oz.-48 oz. 

Ejemplo: Carne 10 oz. 

1. Coloque la carne y cierre la puerta. 

2. Presione Meat. 

3. Ingrese el peso. 

4. Presione Start/Add 30Sec. 

NOTA: Durante la cocción de carne, el horno pausará para que voltee la 
comida y presione Start para continuar. 

Palomitas 

Para palomitas comerciales: 

1. Coloque la bolsa y cierre la puerta. 

2. Presione Popcorn, la pantalla mostrará “1_7 OZ”. 
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3. Presione el número 3 para 3.2 oz. 

4. Presione Start/Add 30Sec. 
 

Alimento Tecla 

Popcorn  

1 

2 

3 

Tamaño 

1(1_7 oz) 

2( 3_0 oz) 

3(3_2 oz) 

Bebidas(7oz/cup) 

Ejemplo: 2 tazas de café. 

1. Coloque las tazas y cierre la puerta. 

2. Presione Beverage y el panel mostrará el número “7” 

3. Presione el número “2” para escoger dos tazas 

4. Presione Start/Add 30Sec. 

NOTA:  Puede seleccionar de 1 a 6 tazas. Las bebidas pueden salir muy 
calientes; sáquelas con cuidado. 

COMIDAS PARA NIÑOS 

Usando esta función puede preparar comidas para microondas sin 
necesidad de programar por tiempo y potencia 

Hot dogs y sándwiches congelados: 

1. Presione Kids Meals. 

2. Presione 2 (Hot dogs) o 4 (Sándwiches) congelados. 

3. Presione Start/Add 30Sec. 
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Nuggets de pollo y papas fritas: 

1. Presione Kids Meals. 

2. Presione 1 (Nuggets) o 3 (Papas fritas). 

2. Presione 1 (4 oz.) o 2 (8 oz.). 

3. Presione Start/Add 30Sec. 

COMIDAS PARA NIÑOS 

Categoría 

Nuggets de pollo 

Hot dogs 

Papas a la Francesa
 

Sandwiches congelados 

Potencia  

PL-6 

PL-6 

PL-6 

PL-8 

Tecla 

1 

2 

3 

4 

Peso

4 oz. 
8 oz. 

1(3_5 oz.) 

4 oz. 
8 oz. 

1(7 oz.) 

DESCONGELAR POR PESO

El horno permite descongelar alimentos según el peso ingresado por el 
usuario. 
El tiempo y la potencia de descongelado se configuran automáticamen-
te una vez que se programa la categoría de alimento y el peso. 
El rango de peso de alimentos congelados es de 1 a 96 oz.  

Ejemplo: Descongelar carne molida (15 oz.) 

1. Presione el botón Weight Defrost una vez. 

2. Presione el botón numérico para ingresar el peso. 

3. Presione el botón Start/Add 30Sec para confirmar.
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NOTA:  

• Durante el descongelado, el horno se pausará y emitirá un pitido para 
recordarle al usuario que debe voltear la comida; después, presione el 
botón Start/Add 30Sec para continuar.  

• Use pequeñas tiras lisas de papel aluminio para cubrir los bordes y 
secciones más delgadas del alimento.

DESCONGELADO DE 450 GRAMOS (1 LIBRA)

Esta función permite descongelar alimentos rápidamente. 

En modo de espera, presione el botón 1Lb Defrost una vez; el sistema 
comenzará a descongelar automáticamente. 

NOTE:  

• Durante el descongelado, el horno se pausará y emitirá un pitido para 
recordarle al usuario que debe voltear la comida; después, presione el 
botón Start/Add 30Sec para continuar. 

• Use pequeñas tiras lisas de papel aluminio para cubrir los bordes y 
secciones más delgadas del alimento.    

DESCONGELADO POR TIEMPO 

Si el peso del alimento excede el peso máximo recomendado, necesita 
usar el descongelado por tiempo. 

Ejemplo: Descongelar carne molida (12:34). 

1. Presione el botón Time Defrost una vez; la pantalla mostrará “00:00” y 
“Def.”. 

2. Ingrese el tiempo de descongelado tocando los botones numéricos 1, 
2, 3, 4. 

3. Presione el botón Start/Add 30Sec para confirmar. 
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NOTA:  

• El tiempo máximo de descongelado que puede establecer es de 99 
minutos y 99 segundos. 

• Durante el descongelado, el horno se pausará y emitirá un pitido para 
recordarle al usuario que debe voltear la comida; después, presione el 
botón Start/Add 30Sec para continuar. 

• Por favor, recuerde colocar los alimentos en un plato apto para 
microondas y no en un recipiente plástico. 

OTRAS FUNCIONES PRÁCTICAS 

AGREGAR 30 SEGUNDOS

En modo de espera, simplemente toca repetidamente el botón Start/Add 
30Sec para establecer tiempo de cocción y el horno comenzará a 
cocinar inmediatamente al 100% de potencia.

NOTA:  También puedes extender el tiempo de cocción (excepto en los 
modos de cocción automática y descongelado de 1 libra) tocando el 
botón Start/Add 30Sec durante la cocción. 
Cada toque agrega 30 segundos, hasta un máximo de 99 minutos y 99 
segundos.  

 CONFIGURAR EL TEMPORIZADOR 

NOTA:  

• El tiempo más largo que puedes establecer es de 99 minutos y 99 
segundos. 

• Una vez que hayas configurado la función de temporizador, ya sea en 
modo de cocción o en espera, puedes verificar la cuenta regresiva 
presionando el botón Clock/Timer, y puedes tocar Stop/Cancel para 
cancelar la función de temporizador cuando la pantalla muestre el 
tiempo del temporizador. 
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Ejemplo: Supongamos que deseas cronometrar 3 minutos. 

1. En modo de espera o durante la cocción, toca el botón Clock/Timer 
una vez; se mostrará “00:00”. 

2. Usa los botones numéricos para ingresar el tiempo. 

3. Toca el botón Start/Add 30Sec. 

MODO ECOLÓGICO  

Para activar: 

En modo de espera, presiona el botón Eco Mode una vez para entrar al 
modo de ahorro de energía. En ese momento, la pantalla se apaga. 
Si presionas cualquier tecla, el horno regresa al estado de espera y la 
pantalla se mostrará normalmente, pero el horno no saldrá del modo de 
ahorro de energía. 
Si no hay ninguna operación dentro de 1 minuto, el sistema entrará auto-
máticamente al modo de ahorro de energía. 

Para cancelar: 

Después de activar el modo ecológico, en modo de espera, presiona el 
botón Eco Mode una vez. El horno saldrá del modo de ahorro de ener-
gía. En ese momento, el horno no podrá volver al modo de ahorro si no 
hay operaciones dentro de 1 minuto. 

 
BLOQUEO PARA NIÑOS 

El bloqueo para niños evita el uso no supervisado por parte de niños y 
esta función sólo funciona en modo de espera. 

Para activar:
 
En modo de espera, mantén presionado el botón Stop/Cancel durante 3 
segundos. Se mostrará “LOCK” en la pantalla. 

 



- 31 -

Para cancelar: 

Mantén presionado el botón Stop/Cancel durante 3 segundos. La indica-
ción “LOCK” desaparecerá. 

PLATO GIRATORIO (TURNTABLE) 

Apagar el plato giratorio: 

Durante la cocción, presiona el botón Turntable On/O� una vez para 
apagarlo. La pantalla mostrará “o�” durante 10 segundos. 

Encender el plato giratorio: 

Durante la cocción, si el usuario ya apagó el plato giratorio, presiona el 
botón Turntable On/O� una vez para encenderlo. La pantalla mostrará 
“on” durante 10 segundos. 

LIMPIEZA Y CUIDADO 

Exterior  

La superficie exterior es de acero pre-recubierto y plástico. 

• Límpiala con agua y jabón suave; enjuaga y seca con un paño suave. 

• No uses ningún tipo de limpiador doméstico o abrasivo. 

Puerta  

• Limpia la ventana por ambos lados con un paño húmedo para quitar 
cualquier derrame o salpicadura. 

• Las partes metálicas serán más fáciles de mantener si se limpian 
frecuentemente con un paño húmedo. 

• Evita el uso de aerosoles y otros limpiadores fuertes, ya que pueden 
manchar, dejar marcas o opacar la superficie de la puerta. 
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Panel de Control Táctil 

Debes tener cuidado al limpiar el panel de control táctil. 

• Si el panel se ensucia, abre la puerta antes de limpiarlo. 

• Límpialo con un paño ligeramente humedecido solo con agua. 

• Seca con un paño suave. 

• No talles ni uses limpiadores químicos. 

• Cierra la puerta y presiona STOP/CANCEL. 

Interior 

La limpieza es fácil porque se genera poco calor en las superficies inter-
nas; por lo tanto, no se hornean ni se fijan los derrames o salpicaduras. 

• Para limpiar, usa un paño suave y agua tibia. 

• NO USES limpiadores abrasivos o ásperos ni fibras metálicas. 

• Para suciedad más difícil, usa bicarbonato de sodio o jabón suave; 
enjuaga bien con agua caliente. 

Cubierta de la Guía de Ondas 

La cubierta de la guía de ondas está ubicada en el lado derecho de la 
cavidad del horno. Está hecha de mica, por lo que requiere cuidado 
especial. 

• Mantén la cubierta limpia para asegurar un buen rendimiento del 
horno. 

• Limpia cuidadosamente con un paño húmedo cualquier salpicadura de 
alimentos de la superficie de la cubierta inmediatamente después de 
que ocurra. 

• Las salpicaduras acumuladas pueden sobrecalentarse y causar humo 
o incluso incendiarse. 
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• NO RETIRES LA CUBIERTA DE LA GUÍA DE ONDAS. 

Eliminación de Olores 

Ocasionalmente, puede quedar un olor de cocción en el horno. Para 
eliminarlo: 

1. Combina 1 taza de agua, la ralladura y jugo de 1 limón y varios clavos 
enteros en una taza medidora de vidrio de 2 tazas. 

2. Hierve durante varios minutos usando el 100% de potencia. 

3. Deja reposar en el horno hasta que se enfríe. 

4. Limpia el interior con un paño suave. 

Plato Giratorio y Soporte del Plato Giratorio 

• El plato giratorio y el soporte se pueden retirar para facilitar la limpieza. 

• Lávalos con agua y jabón suave; para manchas difíciles, usa un limpia-
dor suave y una esponja no abrasiva como se describió antes. 

• También son aptos para lavavajillas (usa la parrilla superior). 

• El eje del motor del plato giratorio no está sellado, así que limpia inme-
diatamente cualquier exceso de agua o derrame. 

Filtros de Grasa 

 
• Los filtros deben limpiarse al menos una vez al mes. 

• Nunca opere el ventilador o el horno sin los filtros colocados. 

Para retirarlos: 

1. Jale ligeramente la lengüeta hacia el frente del horno y retire el filtro. 

2. Repita para el otro filtro. 
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Para limpiarlos: 

• Remoja el filtro en un fregadero o recipiente con agua caliente y deter-
gente. 

• NO uses amoníaco u otros álcalis; reaccionarán con el material del filtro 
y lo oscurecerán. 

• Agita y talla con un cepillo para quitar la suciedad incrustada. 

• Enjuaga completamente y sacude para secar. 

• Colócalo de nuevo ajustándolo en la abertura. 

Luz  

• Para reemplazar el foco, primero desconecta la energía del horno 
desde el panel de interruptores o desenchúfalo. 

• Para quitar la cubierta, retira el tornillo de la cubierta de la luz. (Ver 
ilustración en el manual). 

• NO USES UN FOCO MAYOR DE 30 WATTS. 

• Cierra la cubierta de la luz y asegúrala con el tornillo retirado en el paso 
2.
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PRECAUCIÓN: 

La cubierta de la luz puede volverse muy caliente. No toques el vidrio 
cuando la luz esté encendida. 
 

Filtro de Carbón 

El filtro de carbón se usa para instalaciones de recirculación sin ducto. El 
filtro debe cambiarse cada 6 a 12 meses, según el uso. 

Para cambiarlo: 

1. Desconecta la energía del horno desde el panel de interruptores o 
desenchúfalo. 

2. Retira el tornillo de montaje de la rejilla superior y presiona cuidadosa-
mente las pestañas en cada extremo de la rejilla para soltarla. (Ver 
ilustración en el manual). 

3. Jala la rejilla alejándola de la unidad. 

4. Cambia el filtro de carbón. 
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5. Coloca cuidadosamente la rejilla de nuevo en su lugar y vuelve a 
colocar el tornillo retirado en el paso 2. 

Luz del Horno 

• Retira la rejilla siguiendo las instrucciones 1~3 anteriores y el filtro de 
carbón, si está instalado. 

• Abre la cubierta de la luz ubicada detrás del montaje del filtro tirando 
cuidadosamente de la parte frontal. 

• NO USES UN FOCO MAYOR DE 30 WATTS. 

• Vuelve a colocar la cubierta de la luz empujando con cuidado hasta 
encajarla. 

• Reinstala el filtro de carbón, si se usa. 

• Vuelve a colocar la rejilla y el tornillo de montaje. 
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No tires el horno con la basura doméstica común cuando su vida útil 
haya terminado. Debe ser manejado por separado y recibir tratamiento 
especial, llévalo a un centro de reciclaje para contribuir a la protección 
de nuestro planeta. 

En nuur® nos enorgullece ser parte de la solución para un futuro 
sustentable, ayúdanos a cumplir con este objetivo.

Si requieres soporte, información o tienes cualquier problema, por favor 
contacta a tu distribuidor.  

AYÚDANOS A CUIDAR EL MEDIO AMBIENTE

SERVICIO NUUR®



Horno microondas de 1.6 pies cúbicos con campana extractora
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